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ESPRIT développe depuis plus de 25 ans 
un objectif précis : assurer le transport du 
message musical avec la plus grande fidélité à 
l’enregistrement original et avec l’articulation 
la plus fluide et la plus naturelle, agissant comme 
un véritable vecteur de musicalité au cœur 
de votre système.

ESPRIT has been developing a specific objective 
for more than 25 years : to ensure the transport 
of the musical message with the greatest fidelity 
to the original recording and with the most fluid 
and natural articulation, acting as a true vector of 
musicality at the heart of your system.

Richard CESARI
Founder and CEO 
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LA PHILOSOPHIE
D'ESPRIT
L'histoire d'ESPRIT commence en 1996. C'est l'année où Richard, qui a toujours 
été passionné de musique et de hi-fi, commence à fabriquer des câbles. Comme 
c'est souvent le cas dans l'industrie audio, les câbles qu'il fabriquait pour lui-même 
étaient suffisamment bons pour susciter l'intérêt d'un certain nombre de passion-
nés. C'est ainsi que Richard s'est retrouvé à fabriquer des câbles pour des amis. 
Par la suite, une chose en entraînant une autre, il a créé ESPRIT avec un seul objectif 
en tête : fabriquer les meilleurs câbles. 

Près de 25 ans plus tard, l'éthique est toujours la même : sélectionner les meilleurs 
matériaux pour chaque partie de chaque type de câble, puis les assembler de la 
meilleure façon possible. Richard dit souvent que c'est comme une recette de cui-
sine : si vous ne savez pas comment combiner les ingrédients, vous pouvez avoir ce 
qu'il y a de mieux et pourtant vous tromper. En revanche, si vous savez comment les 
combiner, vous pouvez obtenir des résultats exceptionnels. 
La gamme ESPRIT reflète précisément cela : plus de 20 ans d'essais et de recherches 
sur tous les matériaux possibles et imaginables. 

Les mots et les informations sont une chose - et sont importants, bien sûr - mais 
ce qui a fait le succès d'ESPRIT au fil des ans, c'est la performance sonore que nos 
câbles peuvent offrir. C'est pourquoi écouter de la musique sera toujours mieux que 
de parler des mérites des matériaux et des applications techniques.
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THE ETHOS OF ESPRIT
The ESPRIT story began in 1996. That was the year Richard, who had always been 
passionate about music and hi-fi, started making cables. As is often the case in the 
audio industry, the cables he was making for himself were good enough to attract 
the interest of a number of enthusiasts. So Richard found himself making cables for 
friends. Then, one thing led to another and he set up ESPRIT with one goal in mind : 
to make the best cables.

More than 25 years later, the ethos is still the same : select the best materials for 
each part of each type of cable, then assemble them in the best way possible. Ri-
chard often says that it's like a recipe for cooking : if you don't know how to combine 
the ingredients, you can have the best and still get it wrong. But if you know how to 
combine them, you can get great results. The ESPRIT range reflects just that : over 
20 years of testing and research into every conceivable material.

Words and information are one thing - and important, of course - but what has made 
ESPRIT so successful over the years is the sonic performance our cables can deliver. 
That's why listening to music will always be better than talking about the merits of 
materials and technical applications.



5

1995
Début de 

la recherche
Start

of research

1997   
  Début de 

la marque
Start  

of the brand   

2022
25 ans de la marque
Lancement 
de la gamme G9
et du nouveau Flagship 
« L’ESPRIT»  
25 years of the brand 
G9 launch 
Launch of 
the new Flagship 
“L’ESPRIT”1999   

  Premier 
Eterna

 First Eterna 

2002
  Lancement 

de Lumina
Launch 

of the Lumina 
range

2003
  Lancement 

de Gaïa
Launch 

of the Gaïa 
range

2011
  Lancement 

de Alpha 
& Beta
Launch 

of the 
Alpha, Beta

 ranges

2018
  Lancement 

de la gamme G8
Launch 

of the full 
G8 range
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STRUCTURE 

Tous les câbles Esprit utilisent une 
structure symétrique pour les conduc-
teurs et une structure asymétrique 
pour les diélectriques.

MATÉRIAUX

Esprit utilise uniquement du cuivre 
OFC comme conducteur dans toutes 
les gammes. Esprit utilise uniquement 
du cuivre OFC 5N et 6N. Le cuivre 5N 
est un cuivre OFC pur à 99,999 % et 
le cuivre 6N est un cuivre OFC pur à 
99,9999 %. Nous nous approvisionnons 
en cuivre auprès d'une entreprise japo-
naise qui garantit une qualité constante 
et de haut niveau.

MATÉRIAUX DIELECTRIQUES

Les câbles Esprit utilisent deux maté-
riaux diélectriques différents : un fil est 
isolé avec un matériau diélectrique dur, 
l'autre avec un souple. 
Le résultat est une performance sonore 
plus équilibrée, avec une combinaison 
des deux qualités.

STRUCTURE 

All Esprit cables use a symmetrical struc-
ture for the conductors and an asymme-
trical structure for the dielectrics. 

MATERIALS 

Esprit only uses OFC copper as a 
conductor in all ranges. Esprit only uses 
5N and 6N OFC copper. 5N copper is 
99.999 % pure OFC copper and 6N cop-
per is 99.9999 % pure OFC copper. 
We source our copper from a Japanese 
company that guarantees consistent, 
high quality.

DIELECTRICAL MATERIALS

Esprit cables use two different dielec-
tric materials : one wire is insulated with 
a hard dielectric material, the other with 
a soft one. The result is a more balanced 
sound performance, with a combination 
of both qualities.

     À PROPOS 
ABOUT





METAL
ELECTRICAL CONDUCTIVITY 

RELATIVE (%)

Silver 100

Copper 94

Gold 66

Aluminium 56

Rhodium 33

Magnesium 33

Zinc 23

Nickel 19

Cadmium 17

Cobalt 12

Iron 11

Platinum 10

Tin 9

Lead 2
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CONDUCTIVITÉ 
ÉLECTRIQUE RELATIVE 

Esprit utilise des sections importantes 
de cuivre pur, ce qui élimine le risque 
de bruit généré par un conducteur su-
rexploité. La faible résistance de ces 
conducteurs permettant une meilleure 
dynamique sur toute la bande pas-
sante.  La structure multibrin est privi-
légiée, avec des brins de 0,08 mm sur 
tous les câbles RCA et haut-parleurs 
et des brins de 0,32 mm sur les inter-
connexions XLR.

BLINDAGE 

Esprit a développé le blindage progres-
sif. Le résultat est une véritable combi-
naison des qualités des câbles blindés 
et non blindés en termes de silence, 
bande passante, dynamique et détails. 
Pour ses écrans, Esprit n’utilise que des 
matériaux de qualités supérieures en 
cuivre pur plaqué argent.

RELATIVE ELECTRICAL 
CONDUCTIVITY 

Esprit uses large cross-sections of 
pure copper, which eliminates the risk 
of noise generated by an overused 
conductor. The low resistance of these 
conductors allows for greater dynamic 
range across the bandwidth. 
The multi-strand structure is preferred, 
with 0.08 mm strands on all RCA and 
speaker cables and 0.32 mm strands on 
XLR interconnects.

SHIELDING 

Esprit has developed progressive shiel-
ding. The result is a true combination of 
the qualities of shielded and unshielded 
cables in terms of silence, bandwidth, 
dynamics and detail. 
Esprit uses only the highest quality ma-
terials for its screens, made of pure sil-
ver-plated copper.

     À PROPOS 
ABOUT
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CONNECTEUR 

Esprit utilise des connecteurs proprié-
taires en cuivre pur, plaqué avec un 
multicouche cuivre pur-argent pur de 
5, 10 et 20 microns selon les gammes. 
Tous les connecteurs sont soudés avec 
de la WBT-0845. 
Le résultat est un son doux, naturel 
avec beaucoup de dynamique.

POLARISATION 

À partir de la gamme Eterna les dié-
lectriques de nos câbles sont polarisés 
afin de les rendre plus performants.

CONNECTOR 

Esprit uses proprietary pure copper 
connectors, plated with a 5, 10 and 20 
micron pure copper-silver multilayer 
depending on the range. All connectors 
are soldered with WBT-0845. 
The result is a smooth, natural sound 
with lots of dynamics.

POLARIZATION 

From the Eterna range onwards, the 
dielectrics of our cables are polarised to 
make them more efficient.

     À PROPOS 
ABOUT
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Alpha
C’est notre entrée de gamme, il hérite des technologies imaginées par Esprit :
. Qualité des matériaux
. Connecteur Esprit avec plaquage 5 microns
. Qualité de conception et de finition

It is our entry-level product, inheriting the technologies 
devised by Esprit :
. Quality of materials
. Esprit connector with 5 micron plating
. Quality of design and finish

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA  | Liaison haut-parleur 
| Raccordement secteur

     GAMMES 

Beta
Avec l’ajout d’isolant sur air et des écrans partiels, les câbles 
de la ligne Beta parviennent à une qualité de restitution sonore 
exceptionnelle, offrant une pureté et une stabilité 
du signal musical inégalées, même par de nombreux modèles 
audiophiles haut de gamme. 

With the addition of air insulation and partial shielding, the Beta line 
of cables achieves outstanding sound reproduction quality, offering 
a purity and stability of the music signal that is unmatched even by many 
high-end audiophile models.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Liaison symétrique XLR 
| Liaison haut-parleur | Modulation phono

RANGES
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     GAMMES 

Kappa
En prolongeant les concepts de base propre à Esprit, la gamme 
Kappa pousse le curseur plus loin. L’ensemble de la gamme 
bénéficie d’un schéma de blindage plus complexe, lui permettant 
ainsi d’obtenir plus de naturel et de dynamique. 

Extending the basic Esprit concepts, the Kappa range takes the cursor 
further. The entire range benefits from a more complex shielding scheme, 
allowing it to achieve more naturalness and dynamics. 

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Liaison haut-parleur 
| Liaison numérique SPDIF 75 ohms | Liaison numérique 110 ohms AES/EBU

     GAMMES 

Celesta
La modulation Celesta adopte un tors asymétrique ainsi que 
les connecteurs EH-100RCA, au plaquage multicouche cuivre 

pur/argent pur de 10 microns. Les connecteurs bananes et fourches sont en cuivre 
pur avec plaquage 40 microns d’argent pur. 

The Celesta modulation adopts unbalanced twists and EH-100RCA connectors, with 10 
micron pure copper/pure silver multilayer plating. The banana and fork connectors are pure 
copper with 40 micron pure silver plating.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR | Liaison haut-parleur | Modulation phono 
| Liaison numérique SPDIF 75 ohms | Liaison numérique 110 ohms AES/EBU | Raccordement secteur | Jumper 
| Liaison numérique USB | RJ45

RANGES
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Eterna
Véritables références en matière de haute fidélité pour leur rapport 
performance/prix, les câbles de la gamme Eterna préservent le moindre détail 
du message musical et révèlent une richesse sonore répondant aux plus hautes 
exigences audiophiles. Leur réalisme et leur naturel inouïs transmettent 
l’émotion de la musique avec une maîtrise inégalée. 

True benchmarks in high fidelity for their performance/price ratio, 
the cables of the Eterna range preserve the smallest detail of the musical 
message and reveal a rich sound that meets the highest audiophile 
requirements. Their incredible realism and naturalness transmit 
the emotion of the music with unparalleled mastery.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR 
| Liaison haut-parleur | Modulation phono | Liaison numérique SPDIF 75
| Liaison numérique 110 ohms AES/EBU ohms | Raccordement secteur 
| Jumper | Liaison numérique USB

     GAMMES 

Aura
La gamme Aura est la seconde gamme bénéficiant 
du système de polarisation des diélectriques.
Aura repousse encore plus loin les curseurs 
de la musicalité et met en valeur les systèmes 
les plus haut de gamme. 

The Aura range is the second range to benefit 
from the dielectric polarisation system.
Aura pushes the musicality envelope even further 
and enhances even the most high-end systems.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR  | Liaison haut-parleur | Liaison numérique SPDIF 75 ohms 
| Liaison numérique 110 ohms AES/EBU | Raccordement secteur | Jumper | Liaison numérique USB | RJ45

RANGES



18

     GAMMES 

Lumina
Grâce à une conception sans compromis et un assemblage manuel sophistiqué, 
les câbles Lumina définissent les qualités d’une restitution sonore touchant 

la perfection. Ils disposent des meilleurs connecteurs jamais conçus 
par Esprit, au plaquage multicouche cuivre argent de 20 microns.

Through uncompromising design and sophisticated hand assembly, 
Lumina cables define the qualities of sound reproduction that touch 
perfection. They feature the finest connectors ever designed by Esprit, 
with 20 micron silver copper multilayer plating. 

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR | Liaison haut-parleur  
| Modulation phono  | Liaison numérique SPDIF 75 ohms | Liaison numérique 110 ohms AES/EBU 
| Raccordement secteur | Jumper | Liaison numérique USB | RJ45

     GAMMES 

Eurêka
Avec Eurêka, Esprit a diminué l’écart entre les sensations ressenties 
au concert et votre système haute fidélité. Plus que la somme 
de toutes ses qualités techniques réunies, c’est la passion 
et le temps passé à la mise au point qui en font toute sa valeur. 

With Eureka, Esprit has reduced the gap between the sensations felt 
at the concert and your High-Fidelity system. More than the sum 
of all its technical qualities combined, it is the passion and the time spent 
on development that make it so valuable.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR | Liaison haut-parleur | Modulation phono  
| Liaison numérique SPDIF 75 ohms | Liaison numérique 110 ohms AES/EBU | Raccordement secteur | Jumper 
| Liaison numérique USB | RJ45

RANGES
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Gaïa
C’est l’émergence de la musique au sein de la matière, celle de l’harmonie naturelle 
où chaque note, chaque accord sont une ode à la musique et à la plénitude des 
sens. La gamme Gaïa vous placera au cœur d’une expérience unique, celle de faire 
corps avec la scène sonore.

It is the emergence of music within matter, that of natural 
harmony where each note, each chord is an ode to music 
and to the fullness of the senses. The Gaïa range will place 
you at the heart of a unique experience, that of becoming 
one with the sound stage. 

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR  
| Liaison haut-parleur | Liaison numérique SPDIF 75 ohms
| Liaison numérique 110 ohms AES/EBU | Raccordement secteur | Jumper
| Câble de mise à la terre | Liaison numérique USB A/B | RJ45 

     GAMMES 

Volta
Nous avons mis au point la série de barrette secteur Volta en 
recherchant une restitution fluide et silencieuse. La gamme Volta 
est entièrement blindée, cela évite la pollution par rayonnement 
de vos câbles de modulation et de liaison haut-parleur. 

We have developed the Volta series of power strips with the aim 
of achieving a smooth and silent reproduction. The Volta range is fully 
shielded, which avoids pollution by radiation from your modulation 
and speaker cables.

Versions disponibles Versions available : 
Volta | Volta S | Volta Ultra

RANGES
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L’ESPRIT
La gamme L’ESPRIT est l’incarnation suprême de l’émotion musicale, celle qui 
transporte l’âme au plus près de l’absolu, faisant de chaque note un pur moment de 
musicalité sans cesse renouvelée. Les mots peinent à traduire l’immense étendue 
de ses capacités d’expression, ou la finesse inouïe de ses moindres nuances, car 
L’ESPRIT se révèle au plus près de l’intention des musiciens. 
Il est la quintessence du savoir-faire et de l’expérience de Richard Cesari acquises 
depuis plus de 25 ans, sans compromis.

The L'ESPRIT scale is the supreme incarnation of musical 
emotion, the one that transports the soul as close as possible 
to the absolute, making each note a pure moment 
of unceasing musicality. Words can hardly express 
the immense range of its expressive capacities, 
or the unprecedented finesse of its slightest nuances, 
for L'ESPRIT reveals itself as close as possible 
to the musicians' intentions. 
It is the quintessence of Richard Cesari's know-how and 
experience acquired over more than 25 years, 
without compromise.

Versions disponibles Versions available : 
Modulation asymétrique RCA | Modulation symétrique XLR 
| Raccordement secteur | Câble de mise à la terre | Digital SPDIF 
| Liaison Haut-Parleur | Liaison numérique 110 ohms AES/EBU



ESPRIT LUMINA is among 
the most musically 
satisfying cables I’ve heard
in my system. 

Neil Gader, The Absolute Sound
»

« 

What I like about GAIA 
(and what I like about ESPRIT in general) 
is the tonal balance.

Alan Sircom, HIFI PLUS»

« 

The ESPRIT Audio L'ESPRIT power cord 
exceeds my high expectations in this price range 
and brings out the best attributes in music, 
cementing its primary devotion to the music.

Matej Isak, Mono and Stereo
»

« 
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